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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): pittí lin, pí tto
Arrieta: tʃí śtu, pitʃí ʎiɲ
Bakio: śó śo
Bermeo: śośó , βaβí l, *tʃí śto
Berriz: tʃí śtu, tití rīn, *pittí ʎin, *tʃí lí βito
Bolibar: pití liɲ, tʃí śtu, tʃí tʃiʎ, *śá kiʎ
Busturia: pittí lin, tʃí śtu, *śośó te
Dima: tʃí tʃin, *pití lin
Elantxobe: tʃitʃí l
Elorrio: tʃí śtu, pití lin
Errigoiti: tʃí śtu, pittí lin, *śakí ʎ
Etxebarri: tʃilí n, *tʃí śtu
Etxebarria: pittí liɲ, pí tto, tʃí śtu, bú śten
Gamiz-Fika: pí tʃilí ɲ
Getxo: βuśté n, pití m
Gizaburuaga: tʃí śtu
Ibarruri (Muxika): tʃí tʃin, *tʃí śtu
Kortezubi: itʃú rī, pití ʎin, tʃí śtu
Larrabetzu: pití lin, *śá kile (mark.)
Laukiz: pí tto, *βuśté n
Leioa: pití ne
Lekeitio: βuśtá n, *śá kil
Lemoa: pití lin, pí to, βuśten
Lemoiz: pí tʃilin
Mañaria: pití liɲ, *tʃiliβí ttu
Mendata: tʃí śtu
Mungia: part̄iak (mark.), *pití lin
Ondarroa: antʃó βa
Orozko: pí tilin
Otxandio: pí ttilin
Sondika: βú śten, *tʃí śtu
Zaratamo: tʃí tʃin, tʃí śtú , *pití lin, *śá kiʎ
Zeanuri: tʃí tʃin
Zeberio: βarɣ̄é ta, *βú śten
Zollo (Arrankudiaga): pití lin
Zornotza: pí to, tʃí tʃin, *tʃí śtu

Araba
Aramaio: tʃí śtu

Gipuzkoa
Aia: tʃirí βitu, pottó , *sakí ʎ, *pittilí ɲ, *βustá n
Amezketa: pití lí n, ttikí lí ɲ, *βustá n
Andoain: pitilí ɲ
Araotz (Oñati): tʃí lin
Arrasate: pití lin
Arroa (Zestoa): pittí liɲ, tʃilí βito, *βustá n, 

*pí to

Asteasu: βustá n
Ataun: pottó , βustá n, *pittilí ɲ, *pitilí ɲ
Azkoitia: pittó , tʃí śtu, *βú sten, *pittí liɲ
Azpeitia: pitó , βusté n, *sakí ʎe, *pittí liɲ

Beasain: sakí ʎé  (mark.), sá ɣiʎ, *βustá n
Beizama: pitó , tʃikí , bé : part̄é k (mark.)
Bergara: tʃí śtu, tʃilí βittú , pí tto
Deba: pí to, *βust̟á n, *śakí ʎ
Donostia: pití lin, *sakiʎ, *pí to, *βustá n
Eibar: tʃiʎí βito, tʃí ʃtu
Elduain: bustá n, pittí liɲé , pitó 
Elgoibar: tʃiʃtú , pití liɲ
Errezil: pittitó , pitilí ɲ, *βustá n
Ezkio-Itsaso: pitó 
Getaria: pití lí ɲ, pí tó , iʃtrú mentó , *śakí ʎ, 

*βuśtá n
Hernani: βuśtá n, sirí , iśá tś , *pittilí ɲ
Hondarribia: pito, pití to, śakiʎ, *βustã n
Ikaztegieta: pí to, *pitilí ɲe (mark.), *sakí ʎ
Lasarte-Oria: βuśtá n, pittilí n, *pitó , 

*sakí ʎa (mark.)
Legazpi: tʃakiʎ, *pitiliɲ, *tʃitʃiʎ, *bustan
Leintz Gatzaga: pittí lin, *tʃí śtu
Mendaro: pí to, tʃí śto, βú śtan
Oiartzun: βustá n, pitó , *pittí ʎó 
Oñati: pití lin
Orexa: βú stan
Orio: pottó , pitó , *pití lí ɲ
Pasaia: pití ló , bú stá n
Tolosa: pitó , *pití lí ɲ
Urretxu: tʃirí βitú , pittí liɲa (mark.), 

pití liɲ, *sá kiʎ
Zegama: tʃilí βitú , pitilí ɲ, *βustá n, *pitó 

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

bustá na (mark.)
Alkotz: pittí liɲé  (mark.)
Aniz: pusté n, pití lin, *sakí ʎ
Arbizu: pimpilí ɲ
Beruete: tʃoré , pí ttilí n, *βustá n
Donamaria: kikí r,̄ pustá n, *sakí ʎ
Dorrao / Torrano: βú sten, pimpí n, 

pimpí liɲ, pí mpiɲá  (mark.)
Erratzu: pusté n, *sakí l
Etxalar: pittilí n, βustá n, *sakí ʎ (?)
Etxaleku: pittilí n
Etxarri (Larraun): βuʃtá n, *pitó 
Eugi: pitilí 
Ezkurra: pitó 
Gaintza: pottó , pitó , *βustá n
Goizueta: βustá n, pí toá  (mark.)
Igoa: pí ttilí ɲ, *pitó 
Jaurrieta: pittí lin, pitʃilí na (mark.), 

pililá ra (mark.)
Leitza: pitɔ́
Lekaroz: pittilí n
Luzaide / Valcarlos: pittí li

Mezkiritz: sakí la (mark.), pitilí na (mark.), 
βusté n

Oderitz: pú stá n, pí tilí n, pí tiliɲé  (mark.)
Suarbe: pittí liɲ
Sunbilla: sakí ʎ, βustá n, pitó 
Urdiain: pí mpin
Zilbeti: sakí l
Zugarramurdi: βustá n

Lapurdi
Ahetze: pittilí , bustá n, *pí to, *sakí l
Arrangoitze: *sakí la, *pí to, *pittó lin
Azkaine: 
Bardoze: pittí lia (mark.)
Beskoitze: pittí tti
Donibane Lohizune: pittilí ɲ, *sakilá  (mark.)
Hazparne: βú stan, pittí li, ʃó ri, piśtolé ta
Hendaia: pittittí 
Itsasu: ká nalá , piʃí tʃa, pittilí n, *pí to
Makea: ká nal, pitilí a
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: ʃoria (mark.)
Senpere: pití ti, *sakí l, *pí to
Urketa: pittilia (mark.)
Uztaritze: pittí li, bú stan, *pí to

Nafarroa Beherea
Aldude: pití li
Arboti: erí̄ kitja (mark.), ʃó ria (mark.), 

pittí tta (mark.), *pittilia (mark.), 
*pí śtoleta (mark.)

Armendaritze: pittilí a (mark.), 
*piʃtó leta (mark.)

Arnegi: pittí li, pí to, *part̄í ða
Arrueta: bú tiɣa (mark.), pittí tti, *pí toa 

(mark.), *pí ʃtoleta (mark.), *ʃó ria (mark.)
Baigorri: pitili, pito
Bastida: pitili, pittili
Behorlegi: ʃó ria (mark.), pittilí 
Bidarrai: pittí li
Ezterenzubi: pá rt̄iðetan, sentś uan (mark.), 

pittí li, *ʃori
Gamarte: part̄í ðak (mark.) (?), ʃorí a (mark.)
Garrüze: piʃtoletá  (mark.), berɣá , *

pittí lia (mark.)
Irisarri: pí tili, ʃó ri, *pí to
Izturitze: ʃori, *pittili (?)
Jutsi: berɣ̄a, erēkitu, *pittili, *piśtolet
Landibarre: *pití lia (mark.), *ʃó ri
Larzabale: bé rɣ̄a, pittí li
Uharte Garazi: bú stan, *pí ttilí 

Zuberoa
Altzai: pí ttilé ta (mark.), tʃó ia̯ (mark.), 

*pí śtolé t, *pitú a (mark.)
Altzürükü: bé rga (mark.), tʃoja (mark.), 

*tré źna (mark.)
Barkoxe: piśtolé t, pittí li
Domintxaine: pí ttili, *treʒna
Eskiula: pí śtolé t, pittí li, *bé rga
Larraine: pí ʃtolet, pí to (?)
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: *pitú a (mark.)
Sohüta: 
Urdiñarbe: tré źna, ʃó i,̯ piʃtolé t
Ürrüstoi: pittili, piśtoleta (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): *sakí l
Aia (G): *pittilí ɲ, *βustá n
Altzai (Z): *pitú a (mark.)
Arboti (N): pittí tta (mark.), 

*pí śtoleta (mark.)
Arrangoitze (L): *pí to, *pittó lin
Arroa (Zestoa) (G): *pí to

Arrueta (N): *pí ʃtoleta (mark.), 
*ʃó ria (mark.)

Azkoitia (G): *pittí liɲ
Azpeitia (G): *pittí liɲ
Bergara (G): pí tto
Berriz (B): *tʃí lí βito
Bolibar (B): tʃí tʃiʎ
Deba (G): *śakí ʎ
Donostia (G): *pí to, *βustá n
Elduain (G): pitó 
Etxebarria (B): tʃí śtu, bú śten
Getaria (G): iʃtrú mentó , *βuśtá n
Hazparne (L): ʃó ri, piśtolé ta
Hondarribia (G): śakiʎ
Ikaztegieta (G): *sakí ʎ
Jutsi (N): *piśtolet
Kortezubi (B): tʃí śtu
Landibarre (N): *ʃó ri
Lasarte-Oria (G): *sakí ʎa (mark.)
Legazpi (G): *tʃitʃiʎ, *bustan
Lemoa (B): βuśten
Mendaro (G): βú śtan
Mezkiritz (N): βusté n
Senpere (L): *pí to
Sunbilla (N): pitó 
Urdiñarbe (Z): piʃtolé t
Zaratamo (B): *śá kiʎ
Zegama (G): *pitó 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2280. Mapa: pene / pénis / penis

GALDERA: 65010 ALG: 564; ALEANR: 459

pito	  
pitili(n)	  
pititi	  
pitilo	  
pinpi(li)n	  
zakil	  
buztan / buzten	  
txistu	  
txilibitu/ txilibitu	  
txitxil	  
txitxin	  
pistolet	  
soso(te)	 
txori	  
berga	  
bestelakoak	  

Arrazola: “Pittiliñe” gastetan da, gero, “pittue” edo... 
Mendaro: Gaitzísen modúan iséna orrék “Pítuá”. 
Orio: “Zakílla” ésan itte yué, baño ezta oi Oriyoko... zea ezta óri, érri 

ontákua. 
Asteasu: “Potruak”, en conjunto; geo apartekuak, “barrabillak” eta 

“buztana”.
Pasaia: Izenik politena, “pitilua”.
Dorrao: Mutíko txíkiyá ta... txíkiya danién “pínpiliñá”. Txíkiyéi 

“pínpiliñá”, áundixáo danién, “pínpiñá” eta áunditzen danién, 
“buzténa”. 

Bidarrai: Pixka at arín ai dia edo... ez arras písu osokoa... o “ze gizon 
pittília den ori!”.

Irisarri: “Xória” érten da pollito [“pitili” baino].
Armendaritze: Gizon eskas bat edo, futitu xar bat edo... erten tzen ba 

[“pittilia”].

- Gernua kanporatzeko erabiltzen den organoaren izena galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren erantzunetako zenbait 24290 'verga / verge' galderan 
ere jaso dira. “Pitili”, “pito”, “zakil”, “buztan” eta “txistu”, galdera bietan jaso dira; 
- “Txori” bildu den herrietako zenbaitetan haur-hizkeran erabiltzen dela azaldu du 
lekukoak.
- “pititi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: pititi, pitito, pittitta, pittitti.
- “txori” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: txoi, txore, xoi, xori.
- Bestelakoak: antxoba (Ondarroa), babil (Bermeo), bargeta (Zeberio), be partek 
(Beizama), butiga (Arrueta), errekitu (Arboti, Jutsi), isats (Hernani), itxurri (Kortezubi), 
ixtrumento (Getaria), kanal (Itsasu, Makea), kikir (Donamaria), partiak (Mungia), 
partida (Arnegi, Ezterenzubi, Gamarte), pilila (Jaurrieta), pixitxa (Itsasu), potto (Aia, 
Ataun, Gaintza, Orio), titirrin (Berriz), tre¡na (Domintxaine), tresna (Urdiñarbe), 
ttikiliñ (Amezketa), txiki (Beizama), zentsuan (Ezterenzubi), ziri (Hernani). 


